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Abstract

Studies about modality in English language are performed generally in
relation to the Modal Auxiliary system. Efforts are directed towards finding
the best way to identify the subtle, multiple and sometimes identical meanings
that modals evoke. In Arabic language there is no modal system counterpart
in same way in English. For this reason, studies are conducted about studying
translational equivalence in Arabic instead. In the present paper, it is assumed
that particle system in Standard Arabic hence forth SA are the nearest class to
the English Modal Auxiliary at the formal and semantic level. One of these
particles namely, (al-Laam) is chosen to study because it is considered as one
of the most problematic and vast meanings particle in its group. The paper
presents a formal description, semantic classificion of meanings and syntactic
classification for this particle. Moreover, the paper resort to parsing to identify

the the intended meaning of it.

Keywords: Modality, Modal particle, Parsing.
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1- Introduction

This title tackles three related issues .The first issue implies conducting a
comparison between modality in Standard English represented by the modal
auxiliary system and modality in Standard Arabic represented by modal
particle system. The treatment of such argument calls for definitions,
classification of types and reviewing views about modality in English. In the
Arabic part it calls for reviewing modern studies about modality in Arabic,
concluding a counterpart Arabic modal system and presenting classic and
modern opinion concerning the multiplicity of meaning of particles.

The second issue is about studying the modal particle (al-Laam) in SA as a
model for the modal particles system due to its vast syntactic functions and
meanings. The study proceeds with stating the formal descriptions of the class
of particles followed by a syntactic classification for the (Laam) according to
the government theory .Then, it concludes with a semantic classification for
the meanings evoked by modal particle (al-Laam) that simulates the English
classification of modality into dynamic, deontic and epistemic .

The third issue reveals the role of parsing in disambiguating the
indeterminacy of meanings the modal particle (al-LLaam) raises. This argument
is supplemented by examples taken from the Holy Quran.

Finally, the study leads to a host of conclusions and suggestions.

2-Modality in English
2-1 Definitions:

In logic modality is sought for in terms of the necessity and possibility of
the truthfulness of a proposition (Lyons, 1995:322; Fasold and et.al, 2006:153;
Krearns, 2000:52). Logicians distinguish several types of modality such as:

elethic, epistemic, deontic, existential and dynamic (Lyons, 1977:2/791,
Palmer, 1979:2-3).
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In linguistic the definition of modality consists of three elements: speaker,
attitude, proposition and a fourth controlling variable which is the degree
(Quirk and etal, 1985:219; Saeed, 2000:125) .These eclements is best
summarized in Lyons (1967:307) definition of modality as:

“the expression of the speaker attitude towards what he is saying”

In contrast to modal logic, in linguistics attention is paid for that kind of
modality which can be realized through language system (Pamer,1979: ).In
addition to that, terms of modality borrowed from logic are depicted with
linguistic interpretation. For example, epistemic and deontic modalities are
interpreted in terms of: certainty, probability (likelihood), possibility,
obligation and permission respectively.

(Lyons, 1995: 335; Lyons, 1977:2/824.836)

Grammatically, modality is realized through verb inflections or modal verb
modifications (Lyons, 1967:307).Others like Palmer (1990:2-3) restrict
modality to meanings resulted from modal auxiliary system in English. Thus
while the formal frame of modality lies within the boundaries of the verb
phrase, its semantic effect extends all over the sentence (Finch, 2005).

Semantically, meanings evoked by modal auxiliaries are grouped under
three main headings: dynamic modality, deontic modality and epistemic

modality.

2-2 Types of Modality:
1-Dynamic modality

Dynamic in dictionary is defined as “ the physical power and forces
producing motion” (Hornby,1984).As a linguistic term it is utilized to describe
how the conditions, features and natural qualities(inclination) of
persons(subjects) in the factual world or situation make the bringing about

of a state of affair necessary or possible (Palmer,1979:39; Huddleston,
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2007:55). Dynamic modality is expressed by the modal (can) to indicate ability
and by the modals (will, shall) to indicate willingness, insistence and intention
(Leech, 1978: 69, 78, 81; Palmer, 1979:306), as in:
- John can run ten miles in ease. (Ability)
- John will always help his friends. (Willingness)
- W shall stop your pocket money if you don’t behave. (Intention)
(ibid)
2-Deontic modality
The term deontic is derived from the Greek word (deon) which means
(binding) .In linguistics deontic modality is defined as the way the  speaker
affects or directs the addressee performance or action by binding with
obligation or by allowing through permission (Palmer, 1987: 98). The modal
auxiliaries used for permission are: can, could, may, might, as in:
- She may take as many as she needs.
(Huddleston, 2007: 54)
While the modal auxiliaries used to express obligation are: must, should,
ought and their negatives, as in:
- He must apologize. (Obligation)
- We should call the police. (Obligation)
(Huddleston, 2007:54)

3-Epistemic Modality

Epistemic is a Greek word means “knowledge” (Lyons: 1995:254;
Huddleston, 2007:54).In linguistics, epistemic modality is defined as the
speaker evaluation of the factuality of a state of affair s/he is communicating
(Palmer, 1987: 98). It is realized in language by means of the modals: must,
should, may and will to express degrees of evaluation ranging from certainty
to probability and finally possibility, as in:
- That must be your book. (Certainty)
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- John will be at home by now. (Probability)
-They may refuse the offer. (Possibility)
(Aziz, 1989:87)

The foregoing review for the types of modality reveals that the modal
auxiliary system in SE is limited in number vast in meaning. Moreover, a single
modal may communicate meanings related almost to all types of modality.
Contemplate the following examples:

1- Muna can play the piano. (ability)

2- Successful surgeries canz mean the start of new lives for
patients.(hypothetical possibility)

3- You can park here without putting money in the meter after
6.pm.(permission)

4- He can be really cranky when he hasn't had enough sleep. (
capability)

5- Can you help me out for a moment? (request)

6- He can't be there already.( impossibility )

7- You can't smoke in a hospital .(prohibition )

As a result of the above argument which shows the multiplicity and
indeterminacy of meanings demonstrated by the modal auxiliary system,
linguists seek for a semantic interpretation to explain and solve this dilemma,
so three trend of interpretation are sprung out, namely: the polysemy view,

the ambiguity view and the monosemy view.

3-Semantic Views

1-Polysemy view:

Polsemy is a concept borrowed from semantics to explain meanings
multiplicity of modals. It is put to describe words which bear a group senses
(Palmer, 1981:100; Lyons, 1977:2/550; Yule, 2006: 107). For Palmer (ibid),

polysmic meanings are different. In contrast to Palmer, Yule (ibid), considers
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them as related through extension. Lyons, on the other hand, sees polysemic
meanings as representing a case of metaphorical transfer saying:
“Polysemy —the product of metaphorical creativity
(Lyons: 1977:2/567)
Linguists such as Finch (2005) and Sweester cited in Saeed (2000:318)
diagnose modals as cases of polysemic words and employed this concept to

present illustration.

2- Ambiguity view:

Ambiguity is a semantic concept utilized to describe words which evoke
several subtle meanings. According to Saeed (2000:61) an ambiguity case is
pointed out when the context is used to determine the intended meaning, as
in:

- Mary can speak German. (Subject oriented modality)
- Mary can speak German at the meeting because everybody will understand.
(Neutral dynamic modality)

(Shihab, 2008:36; Palmer, 1990:5-06)

Several linguists adopt this view such as Palmer (2001), Coates (1983) and

others.

3- Monosemy View:

In monosemy view, it is assumed that for each modal exists a core meaning.
Core meanings are described as basic in comparison to other meanings and
context independent (Ehrman, 1966:10; Perkin, 1983:26) . Linguists like
Ehrman (1966), Perkins (1983), Haegeman (1983) adopt this view because
they believe that it resolves the problem of meanings indeterminacy aroused
by modals and completes the deficiencies of the former views. For example,
Papafragou (1998: 45) makes use of this view in combination with context to

conclude the possible range of interpretations of modals.
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4-Modality in Standard Arabic

In modern Iraqi studies, Saleem (1983), Aziz (1989) and Shihab (2008 ), the
idea that SA do not have a modal system standing as a counterpart to the
modal auxiliary system in SE is considered as a fact. They believe that modality
meanings are expressed by different parts of speech individually or in
combination. Each one of them tries to present a formal account of these
forms depending on meaning equivalent .In this study a brief account of the
latest attempt will be given below in order to support the discussion and as a

summation for the previous attempts of Saleem (1983) and Aziz (1989).

4-1 Shihab's Model 2008:

Shihab (2008:162) describes the formal items expressing modality
meanings in SA as "heterogeneous" and that the number of modality items
such as verbs, particles, and infinitives in SA goes far beyond the number of
English modals (ibid), so he suggests that their classification needs to be
conducted on semantic backgrounds .Yet, Shihab (ibid) resorts to the formal
criteria of inflection to classify modal expressions in SA. Accordingly he (ibid:
130) presents a table of SA modal items after Van Der Auwera and Plungin
(1998) which contains the following items:
1-Infleted class modals:

a- Modal inflected nouns :
¢ dainall e (Saall a0 Siladl (e ¢ cand Sl e ¢ S alle 1SV (e ¢ & Sl (1)
O ¢ s ¢z samnall oa ¢ S ¢ SRV ¢ Aelaindy ¢ g Utanally ¢ g Uktanas ¢ ) s3has
(il e ¢ (a5 ptall (e ¢ (la yiall (e @ giall (e ca s S @ 33U (a6 (55 pall
b- inflected modal verbs:

(0¥ ki)

2- Frozen class comprises of (nouns, verbs and particles), as in:

a.Modal nouns :(asa¥e 3¢ Jia¥¢ Galia Yo da gaia¥e Aaa¥e cu Y )
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b.Modal verbs: ( Jiabeue G g (e adlic Qe (Alie Jsaae ol (Say )

3- Particle Modals:
(MEM\c‘;Lcdﬂcw_)cﬁ>
(Shihab, 2008:130)

The previous account is supplemented further by two groups which do not
meet the formal criteria of the table and which convey modality due to their
semantic properties.

The first group expresses meanings such as evidentiality, bouletic and
volitional and it is comprised of the lexical modals and particles as follows:

(«d st siseJumine g liie by e 3 s e ialae yecs i/ A same Siny ¢yl
Crac SV el ym il simamie ) omcgual ) cpaca Finseimmae slaieans
ad A S ),

The second group comprises adverb-like nominals and  the verb they
derived from. This group is described as reflecting modal meanings due to the
denotation sense as follows:

(1S /STl 3L s Selond s 131 5m « Lism s ¢ Lim ¢ LeSia ¢ Ladad l yu ol pin ¢ Laln)
(V) (/e lilan 53y a
(ibid: 131)

The above account leads to the conclusion that modality in SA is expressed
mainly by three ways: modal particles, lexical modals and by the combination
of them. From these three groups the modal particles group is the nearest to
the SE Modal Auxiliary system among other groups .It is characterized by its
special form class and multi syntactic and semantic functions .One of the
most problematic particles among these is (al-Laam) . In this paper it will be
studied as a representative of its class. The study will adopt the following

steps:
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First, the paper will expose the old confronting point of views of Al-
Basrah and Al-Kufa school about meaning multiplicity of particles and will be
summed up with the modern view .Second, the formal descriptions of
particles in general and of the particle (al-Laam) in specific will be given.
Third, the study will demonstrate the syntactic classification (function) of the
particle (al-Laam) according to Arabic government theory. Fourth, the
meanings of this particle will be classified by analogy with English
classification into epistemic deontic and dynamic. Fifth, the paper will show
the role of parsing in resolving meaning indeterminacy of the (al-Laam) in the

Ayat of al- Quran according to the modern interpretation of meaning.

4-2 Semantic views:
1-Classic Schools View:-

a- Al-Basrah scholars headed by Sibwayahi adopt the monosemy view
which implies that a particle has only one original meaning and attribute other
meanings if reflected by the particle to the metaphorical use or resort to

interpretation and implication (Hasan,2007:2/416 ).

b- Al-Kufa scholars adopt the polysemy view which implies that a particle
may expose more than one meaning and refer to the role of context to

determine the meaning .

(ibid: 2/418)

2-Modern View:
In modern studies, linguists states that particles have no lexical meaning
and that the meaning they expose is resulted from the structure of the

sentence.

(Qibawa, 2007: 168)
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4-3 Formal Descriptions of Particles:

A Particle is defined by Hasan (2007:1/59) as the word which does not
have its own meaning but that which refers to meaning in other words in the
sentence irrespective of time. Generally, particles demonstrate specific
descriptions which identify them as a form class .Annhass (1979:26) presents
a detailed account as follows:

1- In terms of the form, particles :

a. do not inflect like nouns or verbs.

b. they are composed either of one, two, three or four letters.

c. Particles can be classified into bound (inseparable) morphemes and
separable .Particles composed of one letter are bound with next words as
example; the particles (> elll) in (desal olalL),

2- In terms of position, particles are described as having fixed position. The
particles modifying sentence have the initial position while particles of
preposition and conjunction precede the proposed and conjunct upon.

3- Particles are not parsed and they are described as (<) or structured.

(Annhass, 1979: 28-29)

4-4 Criteria for the classification of the Particle (al-Laam):

The particle (al-Laam) types are classified according to two criteria .The
first criterion is syntactic and it is related to government theory and to the
nature of relating the particles perform. The second criterion is semantic.It is
related to the type of meaning whether deontic, epistemic or dynamic (in

rhetoric constative or performative).

4-4-1 Syntactic Criterion:
The syntactic criterion is based on the government theory which
constitutes that in the Arabic language there are agents (nouns, verbs and

particles) which affect the mood and cases (indicative, subjunctive, jussive and
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genitive) of other words (Al-Fakihy: 2006). Based on this theory the particl
(al-Laam) is classified into: governing (Laam) and non governing (Laam) (Al-

Murady, 1975:143).

a.The governing (Laam):
The governing (Laam) includes three sub-types: the jussive (Laam), the

subjunctive (Laam) and the genitive (Laam) (ibid).

1-The Jussive (Laam):

i-The Jussive (Laam): precedes the imperfect verb and makes it in the
jussive mood marked by (sikoon © ) as in (&84 ). This (Laam) is called the
imperative or the commanding (Laam) .

ii-It is marked by (J38) | asin: 1) a8 but after (a3 «slslleeldl ) it is
marked with(e O3S, as in the Holy Quran :

(Al-Kahf:29) € 58 $La Hag) Mg g -

{And let him who will tject it}(Zidan et.al,1996:335).

( Al-Hajj:29 ) € 54355 | giai] a5 ¢ Mas 8 -
€ Let them attend to their personal cleanliness )

(Zidan et.al, 1996: 297).

Ga ey b Lap A0S (il Uil ) ol ) il G 19388 Gl QU85 2o 0 -
(Al-Ankabout:12 ) € &3 347 £ ba abllad
{And those who disbelieve say to those who believe:”follow our way
.and we will verily bear your sins” } (Hilali and Khan, 2009: 397)
iii- The occurrence portion of the (Laam occurrence) differs according to

the type of the subject as follow:
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a.( Laam) occurrence with second person is rare, such as the following
reading(®¢)8) of the Holy Aya:

(Yunus:58) € Goiads Uas 558 5 |53 5islh Ui 43ad g 4o Sy (J8) 105 06 -
{And that they should rejoice }(Zidan et.al, 1996: 215).

-The prophetic Hadeeth:
(pS8las | saalily
b. With first person singular or plural is rare , as in the Holy Aya :
(Al-Ankabout:12 ) € a85tad Jadily Ul | st P 2 Jad 06 -
c. With third person it is frequent, as in:
(o) -
(Ibn-Hisham, 1997:1/438)
iv-The jussive (commanding ILaam) co-occurres with the emphatic
termination ( 5.0 ywith the imperfect verb. This termination will mark the
end of the verb with (% fatha), as in:
Jaj p il
(Ibn-Ageel, 1980:3/140)

2- The Genitive (preposing Laam):
The genitive (Laam) has a fixed position before the complement.And it is

marked by (Kesra 2+ ) when occurs before nouns and by (Fatha < ) before

pronouns(Ibn-Hisham,1998:1/1409), as in:

Regarding the following complement, it is affected by the (Laam) and turns
into genitive case. Finally, the genitive (Laam) does not affect the mood of
the sentence but it reflects several meanings such as : recipient, intend,

possession, cause, reason, agentive, time (Aziz,1989:188), etc., as in :

( recipient) . (o otac] -
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3. The Subjunctive (Laam):

The subjunctive Laam is marked by (:*kasrah) (Udhayma, 2004:1/387) .It
precedes the imperfect verbs referring to future and turned them to
subjunctive mood marked by (i fatha).Subjunctive Laam is of four types:

a. The purpose Laam, as in:

455 ) Gy Jidalll (g ) Jiad (a5 (A C9 305 Y ST b iy St - Mas 0 -
( Al-Hadid:29) € aiad) Jadll 53 D3 6L ba
€ So that the people of earlier scripture may know that they have no

power over anything of GOD’s Bounty} Zidan et.al, 1996: 215).

b. The denial LLaam, as in :
(Al-Baqara:143) € ailay) guiald &) (S Lagp ;M5 06 -
€{GOD would never leave your faith to waste}(Zidan et.al, 1996: 22).

c. The increased Laam , as in :
(sa ale 25 a0 gy SR i ) il aadn s A1 G5l 4 2y 1 MaS 0 -
(Al-Nisa:26)
€{GOD desires to make clear to you and to guide you to the ordinances

of those before you} (Zidan et.al, 1996: 82).

d.The like of the interpreted(infinitive) (0! ) Laam (Al-Murady, 1975:150-

161),asin:
As) € oo 5.8 35058 R0 D5 pgalls 0 b )il Gisd ) 1S O -
(Saff:8

€ They intend to put out the Light of Allah. . . with their mouth }
(Al-Hilali and Khan,2009:758).
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b-The non-governing Laam:

The non-governing (Laam) is used for emphasizing the content of the
sentence or the word it precedes (Ibn-Hisham, 1997:1/446). It is marked by
(% fatha) and it may precede nouns or verbs (Al-Maliqy, 2002:306). Also, it
may co-occur with other prefixes and particles (8 g O04d)

(ibid:307,312,313). The non-governing (Laam) has the following types:

1-The Opening Laam (s a¥ )
This Laam occupies certain positions:
a. Before inchoative (1), as in :
AL) € Osdls ¥ 358 sl B 0 G paysia b k) Sl S o e Al
(Hashr:547
{Verily,you . . . are more fearful in their breasts than Allah }(Al-Hilali
and Khan,2009:751).
b.Befor the imperfect (Al-Maliqy, 2002:3006) , as in :
(Adhuha:5) € a3 &) ddaa) Gyl ) 1 s JE
€ And certainly your Lord shall give you and you shall be satisfied}
(Zidan et.al, 1996: 596).
35 i
c.After (O) (Ibn-Hisham, 1997:1/445) , as in :
(Ibrahim:39) € $& geard (35 &) P ;oS J6 -
{indeed my Lord always hears prayers }
(Zidan et.al, 1996: 260)

2-The additional(emphatic T.aam) (3231 31 a3Ul):
It occurs before the enunciative, as in:
Loeh yaal palAll Bl
3-The oath answer LLaam, as in:

(Yusuf:91) € Gl G8 )5 e 2 @51 146 166 p : Masalgh
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{They said:By Allah! Indeed Allah has preferred you above us,and
certainly have been sinners}(Al-Hilali and Khan,2009:316)

This type of (Laam) usually co-occurs with the emphatic (u) (Ibn-Hisham:
1997:1/455; Ibn-Aqeel, 1980:3/140) , as in the Holy Aya :

(Al-Anbiya:57) € iyt 15135 &) 55 aaliial st 45 ;i 4lsh -
€And by GOD I shall surely outwit your idols}
(Zidan et.al, 1996: 260).

4-The presentation (4t sl ) Taam for oath:

This ( Laam) precedes conditional particles and shows that the following
answer is related to the oath not to the conditional particle(Ibn-Hisham, 1997:
1/456) , as in:

B b gyl (s pasials ¥ 1ok Ol pgan Cusd3ia ¥ 153 AT Gl ) 1 s g

(Al-Hashr) € Gusaii ¥ 2 3638
€ If they are expelled,they will never go forth with them, and if they are
attacked, they will never help them, and if they did help then they would
certainly turn their back } (Zidan et.al, 1996: 547).

4-4-2 Semantic Criterion:

The meanings of the particle (al-Laam) can be characterized within three
major types of meanings after the English model. Epistemic includes the
group of the non-governing (Laam), Deontic includes the governing jussive
(Laam) and non-governing (Laam) and Dynamic which includes governing
and non-governing (Laam) when paired with first person and express will and

intention by analogy with the English modals Shll and will , as in :
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- The Holy Aya:
ALY Auba Jadily U (gl )sial Gl 19588 Gl JB3p ¢ s JG -
( Ankabout:12
(Dynamic)

€{And those who disbelieve say to those who believe:”’follow our way

and we will verily bear your sins. }(Hilali and Khan, 2009: 397).

- The Holy Aya:
€ G 1508 e dauall a5 Gty agha as VUG5 agdGT (ladals ) - M 5 -

( Al-Ankabout:13)
€ And verily, they shall bear their own loads, and other loads besides
their own; and verily, they shall be questioned on the day of

Resurrection about that which they wused to fabricate.}

(Hilali and Khan, 2009: 530).

- The Holy Aya:

(o P 1 UL & Akt (a3 Ula Ui 1) a6 6415 il 15068 3D s ol -
(Yusuf:8)

(Epistemic)

{When they said:” Joseph and his brother are more beloved to our
father than us although we are group. Indeed our father is clearly

deluced.}(Zidan et. al, 1996: 547).

5-Types of Meaning According to Modern View

In contrast to classical views, linguists in modern studies believe that
particles have no lexical meaning and that the meaning they expose is resulted
from the structure of the sentence (Qibawa, 2007: 168) .At the same line,

Bab’eer cited in( Balhaf, 2010: 498) states that meaning of the particles of
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structural functions is concluded from the syntactic relation between elements
of the sentence and the particle through parsing. Parsing is defined by Ibn-
Jini(1/35) as a way to show the structural meaning by pronounced markers
(Al eV DSl Thn-Faris(1997:76) adds that parsing is a tool to figure out
the propositional content of the sentence. Accordingly, difference in Parsing
affects the type of (Laam).This can be shown in determining the type of the

(Laam) in the same Aya as follows:

1-The (Laam) can be subjunctive (causal)and can be jussive according to the
parsing status of the following verb whether it is marked for subjunctive by

(% fatha)or marked by (& sikun) for Jussive (Udhaymah, 2004:2/400) , as in:

a-The Holy Aya :
ah afgls o O3 Ly a0 Al Gag 4d D 05 Ly ol OA1 Aal19) 1 s O -

(subjunctive) ( Al-Ma’idah:47)(in@@\
ah afgls o O3 Ly a0 AT Gag 4d D 05 Ly el Ob1 AAaa) 1 s g6 -
(jussive) €& sl
b.The Holy Aya:
(‘Taha:39){ (L8 1o aiially e Laa e &y ) ; Jasal-
(subjuntive)
(e o gl 5 e daadile Eudlly P Masalgh
(jussive)

2-The (Laam) can be preposing marked by(%: kasrah) before nouns and can
be opening (s)2l ) marked by (% fataha) (Mehessen, 1988:34) , as in:
-The Holy Aya:

( Al-Imran:81)€ &ada § S (e A& Ll Gl (glse 0 387 33 ) o Mas dlgh

(opening)
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Ak 3 IS Gy A8 Wl Gl (3ae B BT 33 ) o Masalsh

(preposing)

3-It can be a (decisive Laam) between (0) and (&) ) marked by (& fatha)
before nouns and can be a (denial)marked by (2 kasrah) (ibid:34-5) , asin:
- The Holy Aya :
€ Juadl 4ia g g 50 5h 1A (IS ()5 b J8a 1) Mo j phRa ) g)%a By ) 1 M alsh -
(Ibrahim:46)

(Denial)
€ 0G4 09 1 3088 (IS ()5 ph%a 4l N b JRa 1g)8a B ) o Mt Al gh -
(Decisive)
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6- Conclusions
1- At the theoretical level Both English and Arabic scholars adopts similar views.
2- Modal partical (al-Laam) reflects deontic, epistemic and dynamic meanings

according to the type of subject and according to speaker.

3- Accordingly, it resembles the English modal (Shall).

4- The modal particle (al-Laam) occupies ditferent positions in the sentence but
it keeps on preceding nouns and verb and other particles.

5- Modal (Laam ) works in combination with other particles which may affect
the type and degree of meaning.

6- The structure of the sentence affects judging the type of particle .For example,
Parsing can change the meaning of the modal particle (al-Laam) from a
deontic (obligation) into dynamic related to intention and purpose or into
epistemic related to certainty in accordance with the Parsing marker (4S_all

dul e ¥,

7-Suggestions

1- This paper can be useful in studying the translation of the meanings of the
modal particle (al-Laam) in the Holy Quran into English language.

2- Further studies about the other particles that reflect meanings similar to that

reflected by the modal particle (al-Laam) can be made.
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